
EN: REFLECTA – USER MANUAL 

 

Product parameters: 

 

Description Rotation angle: 360  

Power supply mode: Button battery 3*AAA (not included)  

Material Science: ABS, Glass  

NOTE: The 10X magnification is extremely powerful, for a clear, undistorted image, please keep your 

face within 10 cm of the mirror.  

 

Installation:  

1. Before attaching the mirror, thoroughly clean both the mounting surface and the suction cup to 

ensure maximum adherence.  

2. Unlock the suction mechanism by turning the top of the suction base counterclockwise until fully 

unlocked.  

3. Press the suction mechanism firmly against the desired surface, creating a tight seal.  

4. Hold the lowest part of the base securely and rotate the rotating part of the base clockwise until it 

stops rotating. This will firmly attach the base to the surface, providing stability for the mirror.  

 

 

 



Removal:  

 

1. Grab the lowest part of the base securely.  

2. Turn the rotating part of the base counterclockwise to loosen the suction.  

3. Once the suction is loosened, gently lift the mirror off the surface.  

 

INSTRUCTIONS FOR RECYCLING AND DISPOSAL: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

This label means that the product cannot be disposed of as other household waste throughout the EU. To 

prevent potential damage to the environment or human health from uncontrolled waste disposal. Recycle 

responsibly to promote the sustainable use of material resources. If you want to return a used device, use the 

drop-off and collection system, or contact the retailer from whom you bought the product. The retailer can 

accept the product for environmentally safe recycling. 

A declaration by the manufacturer that the product complies with the requirements of the applicable EU 

Directives. 

 



SI: REFLECTA - UPORABNIŠKI PRIROČNIK 

 

Parametri izdelka: 

 

Opis Kot vrtenja: 360 

Način napajanja: Baterija 3*AAA (ni vključena) 

Material Science: Material: ABS, steklo 

OPOMBA: 10-kratna povečava je izredno močna, za jasno in neizkrivljeno sliko imejte obraz v razdalji 

10 cm od ogledala. 

  

Namestitev:  

 

1. Preden pritrdite ogledalo, temeljito očistite površino za pritrditev in prisesek, da zagotovite 

maksimalno oprijemljivost. 

2. Odklenite sesalni mehanizem tako, da zavrtite zgornji del sesalnega podstavka v nasprotni smeri 

urinega kazalca, dokler ni popolnoma odklenjen. 

3. Sesalni mehanizem trdno pritisnite ob želeno površino in tako ustvarite tesen pečat. 

4. Zanesljivo držite najnižji del podstavka in vrtljivi del podstavka zavrtite v smeri urinega kazalca, 

dokler se ne preneha vrteti. S tem se bo podstavek trdno pritrdil na površino in zagotovil stabilnost 

ogledala.  

  

 



Odstranjevanje:  

  

1. Varno primite najnižji del podstavka. 

2. Vrtljivi del podstavka obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca, da sprostite sesanje. 

3. Ko je sesanje sproščeno, nežno dvignite ogledalo s površine. 

  

NAVODILA ZA RECIKLIRANJE IN ODLAGANJE: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Ta oznaka pomeni, da izdelka ni dovoljeno odvreči med gospodinjske odpadke po vsej EU. Da bi preprečili 

potencialno škodo okolju ali človeškemu zdravju zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov. Reciklirajte 

odgovorno za spodbujanje trajnostne rabe materialnih virov. Če želite vrniti uporabljen izdelek, uporabite 

sistem za oddajo in zbiranje, ali pa stopite v stik z trgovcem, pri katerem ste izdelek kupili. Trgovina lahko 

sprejme izdelek za okolju prijazno recikliranje. 

Izjava proizvajalca, da izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU. 

 



HR: REFLECTA – KORISNIČKI PRIRUČNIK 

 

Tehničke specifikacije proizvoda: 

Opis kut rotacije: 360°  

Način napajanja: Baterije tipka 3*AAA (nisu uključene)  

Materijal: ABS, staklo  

NAPOMENA: 10X uvećanje je izuzetno snažno, za jasnu, neizobličenu sliku, molimo vas da držite lice 

unutar 10 cm od ogledala. 

 

Montaža: 

1. Prije postavljanja ogledala, temeljito očistite površinu montaže i usisnu čašicu kako biste 

osigurali maksimalno prianjanje. 

2. Otključajte mehanizam usisavanja okretanjem vrha usisne baze u suprotnom smjeru od 

kazaljke na satu dok potpuno ne otključa. 

3. Čvrsto pritisnite mehanizam usisavanja protiv željene površine, stvarajući čvrsto zaptivanje. 

4. Čvrsto držite najniži dio baze i okrećite rotirajući dio baze u smjeru kazaljke na satu dok se ne 

zaustavi rotacija. Time ćete čvrsto pričvrstiti bazu na površinu, osiguravajući stabilnost za 

ogledalo. 

 

 
 



Uklanjanje: 

 

1. Čvrsto uhvatite najniži dio baze. 

2. Okrenite rotirajući dio baze u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste olabavili 

usisavanje. 

3. Kada se usisavanje olabavi, nježno podignite ogledalo s površine. 

 

UPUTE ZA RECIKLAŽU I ODLAGANJE: 

 

 

 
 

 

 

 

  

Ova oznaka znači da se proizvod ne smije odbaciti kao ostatak kućanstva u cijeloj EU. Kako biste spriječili 

moguću štetu okolišu ili ljudskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada. Reciklirajte odgovorno kako 

biste potaknuli održivu uporabu materijalnih resursa. Ako želite vratiti korišteni uređaj, koristite sustav za 

predaju i prikupljanje, ili kontaktirajte prodavača od kojeg ste kupili proizvod. Prodavač može prihvatiti proizvod 

za ekološki sigurno recikliranje. 

Izjava proizvođača da proizvod zadovoljava zahtjeve odgovarajućih direktiva EU. 

 



IT: REFLECTA - MANUALE D'USO 

 

Parametri del prodotto: 

 

Descrizione Angolo di rotazione: 360 

Modalità di alimentazione: Batteria a bottone 3*AA (non inclusa) 

Materiale Scienza: ABS, vetro 

NOTA: L'ingrandimento 10X è estremamente potente; per ottenere un'immagine chiara e non 

distorta, si prega di tenere il viso entro 10 cm dallo specchio. 

  

Installazione:  

 

1. Prima di fissare lo specchio, pulire accuratamente sia la superficie di montaggio che la ventosa per 

garantire la massima aderenza. 

2. Sbloccare il meccanismo di aspirazione ruotando la parte superiore della base di aspirazione in 

senso antiorario fino al completo sblocco. 

3. Premere con forza il meccanismo di aspirazione contro la superficie desiderata, creando una 

chiusura ermetica. 

4. Tenere saldamente la parte inferiore della base e ruotare la parte rotante della base in senso orario 

finché non smette di ruotare. In questo modo la base viene fissata saldamente alla superficie, 

garantendo la stabilità dello specchio.  

 

 



Rimozione:  

  

1. Afferrare saldamente la parte più bassa della base. 

2. Ruotare la parte rotante della base in senso antiorario per allentare l'aspirazione. 

3. Una volta allentata l'aspirazione, sollevare delicatamente lo specchio dalla superficie. 

  

 

ISTRUZIONI PER IL RICICLAGGIO E LO SMALTIMENTO: 

 

 

 
 

 

 

 

 

  

Questa etichetta indica che il prodotto non può essere smaltito come altri rifiuti domestici in tutta l'Unione 

Europea. Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non 

controllato dei rifiuti. Ricicla responsabilmente per promuovere l'uso sostenibile delle risorse materiali. Se 

desideri restituire un dispositivo usato, utilizza il sistema di raccolta o contatta il rivenditore presso il quale hai 

acquistato il prodotto. Il rivenditore può accettare il prodotto per un riciclaggio ecologicamente sicuro. 

Una dichiarazione del produttore che attesta che il prodotto è conforme ai requisiti delle direttive dell'UE 

applicabili. 



DE/AT: REFLECTA - BENUTZERHANDBUCH 

 
Produktparameter: 

 

Beschreibung Rotationswinkel: 360 

Stromversorgungsmodus: Knopfbatterie 3*AAA (nicht enthalten) 

Material Wissenschaft: ABS, Glas 

HINWEIS: Die 10-fache Vergrößerung ist extrem stark, für ein klares, unverzerrtes Bild, halten Sie bitte 

Ihr Gesicht innerhalb von 10 cm des Spiegels. 

  

Installation:  

 

1. Reinigen Sie vor dem Anbringen des Spiegels sowohl die Montagefläche als auch den Saugnapf 

gründlich, um eine optimale Haftung zu gewährleisten. 

2. Entriegeln Sie den Saugmechanismus, indem Sie den oberen Teil des Saugfußes gegen den 

Uhrzeigersinn drehen, bis er vollständig entriegelt ist. 

3. Drücken Sie den Saugmechanismus fest gegen die gewünschte Oberfläche, so dass eine dichte 

Verbindung entsteht. 

4. Halten Sie den untersten Teil des Sockels fest und drehen Sie den drehbaren Teil des Sockels im 

Uhrzeigersinn, bis er sich nicht mehr dreht. Dadurch wird der Sockel fest mit der Oberfläche 

verbunden, was dem Spiegel Stabilität verleiht.  

 

 



Abnehmen:  

  

1. Halten Sie den untersten Teil des Sockels fest. 

2. Drehen Sie den drehbaren Teil des Sockels gegen den Uhrzeigersinn, um den Sog zu lösen. 

3. Sobald die Ansaugung gelockert ist, heben Sie den Spiegel vorsichtig von der Oberfläche ab. 

  

ANLEITUNGEN ZUR RECYCLING UND ENTSORGUNG: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Dieses Label bedeutet, dass das Produkt nicht wie üblicher Haushaltsmüll in der gesamten EU entsorgt werden 

darf. Um mögliche Schäden an der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte 

Abfallentsorgung zu verhindern. Recyceln Sie verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Nutzung von 

Materialressourcen zu fördern. Wenn Sie ein gebrauchtes Gerät zurückgeben möchten, verwenden Sie das 

Abgabesystem oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Der Händler kann 

das Produkt umweltfreundlich recyceln. 

Eine Erklärung des Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien entspricht. 

 



ES: REFLECTA - MANUAL DEL USUARIO 

 

Parámetros del producto: 

 

Descripción Ángulo de rotación: 360 

Modo de alimentación: Pila de botón 3*AAA (no incluida) 

Material Ciencia: ABS, Vidrio 

NOTA: El aumento de 10X es extremadamente potente, para una imagen clara y sin distorsión, por 

favor, mantenga su cara dentro de 10 cm del espejo. 

  

Instalación:  

 

1. Antes de colocar el espejo, limpie a fondo tanto la superficie de montaje como la ventosa para 

garantizar la máxima adherencia. 

2. Desbloquee el mecanismo de succión girando la parte superior de la base de succión en el sentido 

contrario a las agujas del reloj hasta que se desbloquee por completo. 

3. Presione firmemente el mecanismo de succión contra la superficie deseada, creando un sello 

hermético. 

4. 4. Sujete firmemente la parte inferior de la base y gire la parte giratoria de la base en el sentido de 

las agujas del reloj hasta que deje de girar. Esto fijará firmemente la base a la superficie, 

proporcionando estabilidad al espejo.  

 

 



Desmontaje:  

  

1. Sujete firmemente la parte más baja de la base. 

2. Gire la parte giratoria de la base en el sentido contrario a las agujas del reloj para aflojar la succión. 

3. 3. Una vez que se haya aflojado la succión, levante suavemente el espejo de la superficie. 

  

 

INSTRUCCIONES PARA EL RECICLAJE Y LA ELIMINACIÓN: 

 

 
 

 

 

 

 

  

Esta etiqueta significa que el producto no puede eliminarse como otros residuos domésticos en toda la UE. Para 

evitar posibles daños al medio ambiente o a la salud humana derivados de la eliminación incontrolada de 

residuos. Recicle de forma responsable para promover el uso sostenible de los recursos materiales. Si desea 

devolver un aparato usado, utilice el sistema de entrega y recogida o póngase en contacto con el minorista al 

que compró el producto. El minorista puede aceptar el producto para reciclarlo de forma segura para el medio 

ambiente. 

Una declaración del fabricante de que el producto cumple los requisitos de las Directivas de la UE aplicables. 

 



PT: REFLECTA - MANUAL DO UTILIZADOR 

 

Parâmetros do produto: 

 

Descrição Ângulo de rotação: 360 

Modo de alimentação eléctrica: Pilha de botão 3*AAA (não incluída) 

Ciência dos materiais: ABS, Vidro 

NOTA: A ampliação de 10X é extremamente potente, para obter uma imagem nítida e sem distorções, 

mantenha o seu rosto a menos de 10 cm do espelho. 

  

Instalação:  

 

1. Antes de fixar o espelho, limpar bem a superfície de montagem e a ventosa para garantir a máxima 

aderência. 

2. Desbloquear o mecanismo de sucção, rodando a parte superior da base de sucção no sentido 

contrário ao dos ponteiros do relógio até estar totalmente desbloqueada. 

3. Pressione firmemente o mecanismo de sucção contra a superfície pretendida, criando uma 

vedação apertada. 

4. Segure firmemente a parte inferior da base e rode a parte rotativa da base no sentido dos 

ponteiros do relógio até parar de rodar. Isto irá fixar firmemente a base à superfície, proporcionando 

estabilidade ao espelho.  

 

 



Remoção:  

  

1. Agarre firmemente a parte mais baixa da base. 

2. Rode a parte rotativa da base no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio para soltar a sucção. 

3. Quando a sucção estiver solta, levante suavemente o espelho da superfície. 

  

 

INSTRUÇÕES PARA RECICLAGEM E ELIMINAÇÃO: 

 

 
 

 

 

 

 

  

Este rótulo significa que o produto não pode ser eliminado como outro lixo doméstico em toda a UE. Para evitar 

potenciais danos para o ambiente ou para a saúde humana decorrentes da eliminação não controlada de 

resíduos. Recicle de forma responsável para promover a utilização sustentável dos recursos materiais. Se quiser 

devolver um aparelho usado, utilize o sistema de entrega e recolha ou contacte o retalhista a quem comprou o 

produto. O retalhista pode aceitar o produto para reciclagem ambientalmente segura. 

Uma declaração do fabricante de que o produto está em conformidade com os requisitos das directivas da UE 

aplicáveis. 

 



FR : REFLECTA - MANUEL D'UTILISATION 

 

Paramètres du produit: 

 

Description Angle de rotation : 360 

Mode d'alimentation : Pile bouton 3*AAA (non incluse) 

Science des matériaux : ABS, verre 

NOTE : Le grossissement 10X est extrêmement puissant, pour une image claire et non déformée, 

veuillez garder votre visage à moins de 10 cm du miroir. 

  

Installation :  

 

1. Avant de fixer le miroir, nettoyez soigneusement la surface de montage et la ventouse pour garantir 

une adhérence maximale. 

2. Déverrouillez le mécanisme de succion en tournant la partie supérieure de la base de succion dans 

le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'elle soit complètement déverrouillée. 

3. Appuyez fermement le mécanisme de succion sur la surface souhaitée, créant ainsi un joint 

étanche. 

4. Tenez fermement la partie la plus basse de la base et tournez la partie rotative de la base dans le 

sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'elle s'arrête de tourner. La base est ainsi fermement 

fixée à la surface, ce qui assure la stabilité du miroir.  

 

 



Démontage :  

  

1. Saisissez fermement la partie la plus basse de la base. 

2. Tournez la partie rotative de la base dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour relâcher 

l'aspiration. 

3. Une fois l'aspiration relâchée, soulevez doucement le miroir de la surface. 

  

INSTRUCTIONS POUR LE RECYCLAGE ET LA MISE AU REBUT : 

 

 
 

 

 

 

 

 

  

Ce label signifie que le produit ne peut pas être éliminé avec les autres déchets ménagers dans l'UE. Afin 

d'éviter tout dommage potentiel à l'environnement ou à la santé humaine dû à une élimination incontrôlée des 

déchets, il convient de recycler le produit de manière responsable afin de promouvoir le développement 

durable. Recyclez de manière responsable afin de promouvoir l'utilisation durable des ressources matérielles. Si 

vous souhaitez retourner un appareil usagé, utilisez le système de dépôt et de collecte ou contactez le détaillant 

chez qui vous avez acheté le produit. Le détaillant peut accepter le produit en vue d'un recyclage respectueux 

de l'environnement. 

Une déclaration du fabricant attestant que le produit est conforme aux exigences des directives européennes 

applicables. 

 



NL: REFLECTA - GEBRUIKSAANWIJZING 

 

Productparameters: 

 

Beschrijving Rotatiehoek: 360 

Voedingsmodus: Knoopbatterij 3*AAA (niet meegeleverd) 

Materiaal wetenschap: ABS, glas 

OPMERKING: De vergroting van 10X is extreem krachtig, voor een helder, onvervormd beeld moet je 

je gezicht binnen 10 cm van de spiegel houden. 

  

Installatie:  

 

1. Voordat u de spiegel bevestigt, moet u zowel het montageoppervlak als de zuignap grondig 

reinigen voor een maximale hechting. 

2. Ontgrendel het zuigmechanisme door de bovenkant van de zuignap tegen de klok in te draaien 

totdat deze volledig ontgrendeld is. 

3. Druk het zuignapmechanisme stevig tegen het gewenste oppervlak, zodat het goed afsluit. 

4. 4. Houd het onderste deel van de basis stevig vast en draai het draaiende deel van de basis met de 

klok mee tot het stopt met draaien. Hierdoor wordt de basis stevig aan het oppervlak bevestigd en 

krijgt de spiegel stabiliteit.  

 

 



Verwijderen:  

  

1. Pak het onderste gedeelte van de basis stevig vast. 

2. 2. Draai het draaiende deel van de basis tegen de klok in om de zuiging los te maken. 

3. 3. Til de spiegel voorzichtig van het oppervlak zodra de zuiging los is. 

  

 

INSTRUCTIES VOOR RECYCLING EN VERWIJDERING: 

 

 
 

 

 

 

 

  

Dit label betekent dat het product in de hele EU niet als ander huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Om 

mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen. 

Recycle op verantwoorde wijze om duurzaam gebruik van materiële hulpbronnen te bevorderen. Als je een 

gebruikt apparaat wilt inleveren, gebruik dan het afgifte- en inzamelsysteem of neem contact op met de 

winkelier waar je het product hebt gekocht. De winkelier kan het product accepteren voor milieuveilige 

recycling. 

Een verklaring van de fabrikant dat het product voldoet aan de vereisten van de toepasselijke EU-richtlijnen. 

 



CZ: REFLECTA - UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA 

 

Parametry produktu: 

 

Popis Úhel otáčení: 360 

Režim napájení: Knoflíková baterie 3*AAA (není součástí balení) 

Věda o materiálech: Materiál: ABS, sklo 

POZNÁMKA: 10násobné zvětšení je extrémně silné, pro jasný a nezkreslený obraz mějte obličej ve 

vzdálenosti do 10 cm od zrcadla. 

  

Instalace:  

 

1. Před připevněním zrcátka důkladně očistěte montážní plochu i přísavku, abyste zajistili maximální 

přilnavost. 

2. Odemkněte přísavný mechanismus otáčením horní části přísavné základny proti směru hodinových 

ručiček až do úplného odemknutí. 

3. Pevně přitlačte přísavný mechanismus k požadovanému povrchu, čímž vytvoříte pevné těsnění. 

4. Pevně držte nejnižší část základny a otáčejte otočnou částí základny ve směru hodinových ručiček, 

dokud se nepřestane otáčet. Tím se základna pevně přichytí k povrchu a zajistí stabilitu zrcadla.  

 

 



Odstranění:  

 

1. Pevně uchopte nejnižší část základny. 

2. Otočením otočné části základny proti směru hodinových ručiček uvolněte sání. 

3. Po uvolnění sání opatrně zvedněte zrcátko z povrchu. 

  

NÁVODY K RECYKLACI A ODSTRANĚNÍ: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Toto označení znamená, že výrobek nesmí být vyhozen jako běžný domácí odpad po celé EU. Abyste předešli 

možným škodám na životním prostředí nebo lidskému zdraví z nekontrolované likvidace odpadu. Recyklujte 

odpovědně k podpoře udržitelného využívání materiálních zdrojů. Chcete-li vrátit použitý zařízení, použijte 

systém odběru a sběru, nebo kontaktujte prodejce, od kterého jste produkt zakoupili. Prodejce může přijmout 

výrobek k ekologicky bezpečnému recyklování. 

Prohlášení výrobce, že výrobek splňuje požadavky příslušných směrnic EU. 

 



PL: REFLECTA - INSTRUKCJA OBSŁUGI 

 

Parametry produktu: 

 

Opis Kąt obrotu: 360 

Tryb zasilania: Bateria guzikowa 3*AAA (brak w zestawie) 

Materiał naukowy: ABS, Szkło 

UWAGA: 10-krotne powiększenie jest niezwykle silne, aby uzyskać wyraźny, niezakłócony obraz, 

należy trzymać twarz w odległości 10 cm od lustra. 

  

Instalacja:  

 

1. Przed zamocowaniem lusterka należy dokładnie wyczyścić zarówno powierzchnię montażową, jak i 

przyssawkę, aby zapewnić maksymalną przyczepność. 

2. Odblokuj mechanizm ssący, obracając górną część podstawy ssącej w kierunku przeciwnym do 

ruchu wskazówek zegara, aż do całkowitego odblokowania. 

3. Mocno dociśnij mechanizm ssący do wybranej powierzchni, tworząc szczelne uszczelnienie. 

4. Przytrzymaj bezpiecznie najniższą część podstawy i obróć obrotową część podstawy zgodnie z 

ruchem wskazówek zegara, aż przestanie się obracać. Spowoduje to solidne przymocowanie 

podstawy do powierzchni, zapewniając stabilność lustra.  

 

 



Demontaż:  
  

1. Chwyć bezpiecznie najniższą część podstawy. 

2. Obróć obrotową część podstawy w kierunku przeciwnym do ruchu 

wskazówek zegara, aby poluzować przyssawkę. 

3. Gdy przyssawka zostanie poluzowana, delikatnie podnieś lustro z 

powierzchni. 

  

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE RECYKLINGU I UTYLIZACJI: 

 

 

 

 

 

 

 

  

Ta etykieta oznacza, że produkt nie może być usuwany jako zwykły odpad domowy w całej UE. Aby zapobiec 

potencjalnym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego wynikającym z niekontrolowanego usuwania 

odpadów. Recykling prowadź odpowiedzialnie, aby promować zrównoważone korzystanie z zasobów 

materialnych. Jeśli chcesz zwrócić używane urządzenie, skorzystaj z systemu odbioru i kolekcji lub skontaktuj się 

z detalistą, od którego zakupiłeś produkt. Detalista może przyjąć produkt do ekologicznego recyklingu. 

Oświadczenie producenta, że produkt spełnia wymagania odpowiednich dyrektyw UE. 

 



SK: REFLECTA - UŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA 

 

Parametre produktu: 

 

Uhol otáčania: 360 

Režim napájania: Kľúčová batéria 3*AAA (nie je súčasťou balenia) 

Veda o materiáloch: Materiál: ABS, sklo 

POZNÁMKA: 10-násobné zväčšenie je extrémne silné, pre jasný a neskreslený obraz udržujte svoju 

tvár vo vzdialenosti do 10 cm od zrkadla. 

  

Inštalácia:  

 

1. Pred pripevnením zrkadla dôkladne očistite montážny povrch aj prísavku, aby ste zaistili maximálnu 

priľnavosť. 

2. Odomknite prísavný mechanizmus otáčaním hornej časti prísavnej základne proti smeru 

hodinových ručičiek, kým sa úplne neodomkne. 

3. Pevne pritlačte prísavný mechanizmus k požadovanému povrchu, čím sa vytvorí tesný uzáver. 

4. Pevne držte najnižšiu časť základne a otáčajte rotujúcou časťou základne v smere hodinových 

ručičiek, kým sa neprestane otáčať. Tým sa základňa pevne pripevní k povrchu a zabezpečí stabilitu 

zrkadla.  

 

 



Odstránenie:  

  

1. Bezpečne uchopte najnižšiu časť základne. 

2. Otočte otočnú časť základne proti smeru hodinových ručičiek, aby sa uvoľnilo prisatie. 

3. Po uvoľnení sania opatrne zdvihnite zrkadlo z povrchu. 

  

 

POKYNY NA RECYKLÁCIU A LIKVIDÁCIU: 

 

 
 

 

 

 

  

Toto označenie znamená, že výrobok nemožno likvidovať ako iný domový odpad v celej EÚ. Aby sa zabránilo 

možnému poškodeniu životného prostredia alebo ľudského zdravia v dôsledku nekontrolovanej likvidácie 

odpadu. Recyklujte zodpovedne, aby ste podporili udržateľné využívanie materiálových zdrojov. Ak chcete 

použité zariadenie vrátiť, využite systém odovzdávania a zberu alebo sa obráťte na predajcu, u ktorého ste 

výrobok kúpili. Predajca môže výrobok prijať na ekologicky bezpečnú recykláciu. 

Vyhlásenie výrobcu, že výrobok spĺňa požiadavky platných smerníc EÚ. 

 



HU: REFLECTA - FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV 

 

Termékparaméterek: 

 

Leírás Forgatási szög: 360 

Tápellátási mód: (nem tartozék): gombelem: 3*AAA (nem tartozék) 

Anyagtudomány: ABS, üveg 

MEGJEGYZÉS: A 10X-es nagyítás rendkívül erős, a tiszta, torzításmentes kép érdekében kérjük, tartsa 

az arcát 10 cm-en belül a tükörhöz képest. 

  

Telepítés:  

 

1. A tükör rögzítése előtt alaposan tisztítsa meg mind a rögzítőfelületet, mind a tapadókorongot a 

maximális tapadás érdekében. 

2. Oldja ki a tapadókorong mechanizmust a tapadókorong tetejét az óramutató járásával ellentétes 

irányba forgatva, amíg teljesen ki nem oldja. 

3. Nyomja a tapadókorongot erősen a kívánt felülethez, és hozzon létre egy szoros tömítést. 

4. Tartsa erősen a talp legalsó részét, és forgassa el a talp forgó részét az óramutató járásával 

megegyező irányban, amíg meg nem áll a forgás. Ezáltal az alap szilárdan rögzíti az alapot a felülethez, 

stabilitást biztosítva a tükörnek.  

 

 



Eltávolítás:  

  

1. Fogja meg biztonságosan az alap legalsó részét. 

2. Forgassa el a talp forgó részét az óramutató járásával ellentétes irányba, hogy a szívást meglazítsa. 

3. Miután a szívóerő meglazult, óvatosan emelje le a tükröt a felületről. 

  

 

UTASÍTÁSOK A SZEMÉTLEADÁS ÉS HULLADÉKKEZELÉSHEZ: 

 

 

 
 

 

 

 

  

Ez a címke azt jelenti, hogy a terméket nem szabad háztartási hulladékként eldobni az EU egész területén. Az 

esetleges környezeti vagy emberi egészségre káros hatások megelőzése érdekében. Felelősségteljesen használja 

újra, hogy elősegítse a materialitás fenntartható felhasználását. Ha vissza szeretné adni a használt eszközt, 

használja az eldobási és gyűjtési rendszert, vagy lépjen kapcsolatba azokkal a kiskereskedőkkel, akiktől a 

terméket megvásárolta. A kiskereskedő elfogadhatja a terméket környezetbarát újrahasznosításra. 

A gyártó nyilatkozata arról, hogy a termék megfelel az érvényes EU irányelveknek. 

 



RO: REFLECTA - MANUAL DE UTILIZARE 

 

Parametrii produsului: 

 

Descriere Unghi de rotație: 360 

Mod de alimentare cu energie: Baterie cu buton 3*AAA (nu este inclusă) 

Știința materialelor: ABS, sticlă 

NOTĂ: Mărirea de 10X este extrem de puternică, pentru o imagine clară și nedistorsionată, vă rugăm 

să vă păstrați fața la mai puțin de 10 cm de oglindă. 

  

Instalare:  

 

1. Înainte de a atașa oglinda, curățați bine atât suprafața de montare, cât și ventuza pentru a asigura o 

aderență maximă. 

2. Deblocați mecanismul de aspirare prin rotirea părții superioare a bazei de aspirare în sens invers 

acelor de ceasornic până la deblocarea completă. 

3. Apăsați ferm mecanismul de aspirare împotriva suprafeței dorite, creând o etanșare strânsă. 

4. Țineți bine partea cea mai de jos a bazei și rotiți partea rotativă a bazei în sensul acelor de 

ceasornic până când aceasta se oprește din rotație. Acest lucru va atașa ferm baza la suprafață, 

oferind stabilitate pentru oglindă.  

 

 



Îndepărtare:  

  

1. Prindeți bine partea cea mai de jos a bazei. 

2. Rotiți partea rotativă a bazei în sens invers acelor de ceasornic pentru a slăbi aspirația. 

3. Odată ce aspirația este slăbită, ridicați ușor oglinda de pe suprafață. 

  

INSTRUCȚIUNI PENTRU RECICLARE ȘI ELIMINARE: 

 

 

 
 

 

 

 

 

  

Această etichetă înseamnă că produsul nu poate fi eliminat ca și alte deșeuri menajere pe întreg teritoriul UE. 

Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului sau sănătății umane în urma eliminării necontrolate a 

deșeurilor. Reciclați în mod responsabil pentru a promova utilizarea durabilă a resurselor materiale. Dacă doriți 

să returnați un dispozitiv uzat, utilizați sistemul de depunere și colectare sau contactați comerciantul de la care 

ați cumpărat produsul. Retailerul poate accepta produsul pentru o reciclare sigură din punct de vedere ecologic. 

O declarație a producătorului care să ateste că produsul respectă cerințele directivelor UE aplicabile. 

 



BG: REFLECTA - РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ 

 

Параметри на продукта: 

 

Описание ъгъл на завъртане: 360 

Режим на захранване: Батерия 3*AAA (не е включена в комплекта) 

Наука за материалите: ABS, стъкло 

ЗАБЕЛЕЖКА: Увеличението 10Х е изключително силно, за да получите ясен, неизкривен образ, 

моля, дръжте лицето си на разстояние до 10 см от огледалото. 

  

Монтаж:  

 

1. Преди да закрепите огледалото, почистете добре както монтажната повърхност, така и 

вендузата, за да осигурите максимално прилепване. 

2. Отключете механизма за засмукване, като завъртите горната част на основата за засмукване 

обратно на часовниковата стрелка до пълното ѝ отключване. 

3. Натиснете здраво смукателния механизъм към желаната повърхност, като създадете плътно 

уплътнение. 

4. Задръжте здраво най-долната част на основата и завъртете въртящата се част на основата по 

посока на часовниковата стрелка, докато спре да се върти. Това ще прикрепи здраво основата 

към повърхността, осигурявайки стабилност на огледалото.  

 

 



Изваждане:  

  

1. Хванете здраво най-ниската част на основата. 

2. Завъртете въртящата се част на основата по посока, обратна на часовниковата стрелка, за да 

разхлабите засмукването. 

3. След като засмукването се разхлаби, внимателно повдигнете огледалото от повърхността. 

  

УКАЗАНИЯ ЗА РЕЦИКЛИРАНЕ И ИЗХВЪРЛЯНЕ: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Тази етикетка означава, че продуктът не може да се изхвърли като обикновен битов отпад в цялата ЕС. За 

предотвратяване на възможни вреди за околната среда или човешкото здраве от неконтролирано 

изхвърляне на отпадъци. Рециклирайте отговорно, за да се подпомогне устойчивата употреба на 

материални ресурси. Ако искате да върнете употребявано устройство, използвайте системата за 

събиране и събиране или се свържете с търговеца, от когото сте закупили продукта. Търговецът може да 

приеме продукта за екологично безопасно рециклиране. 

Декларация от производителя, че продуктът отговаря на изискванията на съответните директиви на ЕС. 

 



LV: REFLECTA - LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA 

 

Produkta parametri: 

 

Apraksts Rotācijas leņķis: 360 

Strāvas padeves režīms: Baterija: 3*AAA (nav iekļauta komplektā) 

Materiālu zinātne: Materiāls: ABS, stikls 

PIEZĪME: 10X palielinājums ir ļoti spēcīgs, lai iegūtu skaidru, neizkropļotu attēlu, lūdzu, turiet seju 10 

cm attālumā no spoguļa. 

  

Uzstādīšana:  

 

1. Pirms spoguļa piestiprināšanas rūpīgi notīriet gan montāžas virsmu, gan piesūcekni, lai nodrošinātu 

maksimālu pielipšanu. 

2. Atbloķējiet piesūcekņa mehānismu, pagriežot piesūcekņa pamatnes augšējo daļu pretēji 

pulksteņrādītāja rādītāja virzienam, līdz tā ir pilnībā atbloķēta. 

3. Spiediet piesūcekņa mehānismu stingri pret vēlamo virsmu, izveidojot hermētisku blīvējumu. 

4. Cieši turiet pamatnes apakšējo daļu un pagrieziet rotējošo pamatnes daļu pulksteņrādītāja kustības 

virzienā, līdz tā pārstāj griezties. Tādējādi pamatne tiks stingri piestiprināta pie virsmas, nodrošinot 

spoguļa stabilitāti.  

 

 



Noņemšana:  

  

1. Cieši satveriet pamatnes apakšējo daļu. 

2. Pagrieziet pamatnes rotējošo daļu pretēji pulksteņrādītāja rādītāja virzienam, lai atslābinātu 

iesūkšanos. 

3. Kad iesūce ir atslābusi, uzmanīgi paceliet spoguli no virsmas. 

  

INSTRUKCIJAS PAR PĀRSTRĀDI UN IZMETIENU: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Šī etiķete nozīmē, ka produkts nedrīkst tikt izmesti kā parasts sadzīves atkritums visā ES. Lai novērstu 

iespējamos kaitējumus vides vai cilvēku veselībai no nekontrolētas atkritumu izgāšanas. Pārstrādājiet atbildīgi, 

lai veicinātu materiālu resursu ilgtspējīgu izmantošanu. Ja vēlaties atgriezt lietoto ierīci, izmantojiet atdevi un 

kolekcijas sistēmu vai sazinieties ar mazumtirgotāju, no kura iegādājāties produktu. Mazumtirgotājs var pieņemt 

produktu ekoloģiski drošai pārstrādei. 

Ražotāja deklarācija, ka produkts atbilst attiecīgajām ES direktīvām. 

 



LT: REFLECTA - NAUDOTOJO VADOVAS 

 

Produkto parametrai: 

 

Aprašymas Pasisukimo kampas: 360 

Maitinimo režimas: Baterija: mygtukinė baterija 3*AAA (į komplektą neįeina) 

Medžiagų mokslas: Medžiaga: ABS, stiklas 

DĖMESIO: 10 kartų didinimas yra labai stiprus, kad vaizdas būtų aiškus ir neiškraipytas, veidą laikykite 

ne arčiau kaip 10 cm atstumu nuo veidrodžio. 

  

Įrengimas:  

 

1. Prieš pritvirtindami veidrodį, kruopščiai nuvalykite ir tvirtinimo paviršių, ir siurbtuką, kad 

užtikrintumėte maksimalų sukibimą. 

2. Atrakinkite siurbimo mechanizmą sukdami siurbimo pagrindo viršų prieš laikrodžio rodyklę, kol 

visiškai atsilaisvins. 

3. Tvirtai prispauskite siurbimo mechanizmą prie norimo paviršiaus, taip sukurdami sandarų 

sandarumą. 

4. Tvirtai laikykite žemiausią pagrindo dalį ir sukite besisukančią pagrindo dalį pagal laikrodžio 

rodyklę, kol ji nustos suktis. Taip pagrindas bus tvirtai pritvirtintas prie paviršiaus ir užtikrins 

veidrodžio stabilumą.  

 

 



Nuėmimas:  

  

1. Tvirtai suimkite žemiausią pagrindo dalį. 

2. Pasukite besisukančią pagrindo dalį prieš laikrodžio rodyklę, kad atlaisvintumėte siurbimą. 

3. Kai įsiurbimas atsilaisvins, atsargiai pakelkite veidrodį nuo paviršiaus. 

  

INSTRUKCIJOS DĖL PERDIRBIMO IR IŠMETIMO: 

 

 

 

 
 

 

 

 

  

Ši žymė reiškia, kad produktas negali būti išmestas kaip įprastos namų ūkio atliekos visoje ES. Norint išvengti 

galimų žalos aplinkai ar žmonių sveikatai dėl nekontroliuojamo atliekų šalinimo. Perdirbkite atsakingai skatinant 

tvarų medžiagų išteklių naudojimą. Norėdami grąžinti naudotą įrenginį, naudokite atidavimo ir rinkimo sistemą 

arba susisiekite su pardavėju, iš kurio įsigijote produktą. Pardavėjas gali priimti produktą aplinkai saugiam 

perdirbimui. 

Gamintojo deklaracija, kad produktas atitinka taikomus ES direktyvų reikalavimus. 

 



EE: REFLECTA - KASUTUSJUHEND 

 

Toote parameetrid: 

 

Kirjeldus Pöördenurk: 360 

Toiteallika režiim: 3*AAA (ei kuulu komplekti). 

Materjaliteadus: Materjaliteadus: Materjaliteadus: Materjaliteadus: Materjaliteadus: ABS, klaas 

MÄRKUS: 10X suurendus on äärmiselt võimas, selge ja moonutamata pildi saamiseks hoidke oma 

nägu 10 cm kaugusel peeglist. 

  

Paigaldamine:  

 

1. Enne peegli kinnitamist puhastage põhjalikult nii kinnituspinda kui ka iminapp, et tagada 

maksimaalne kinnitus. 

2. Avage imemismehhanism, keerates imemisaluse ülemist osa vastupäeva, kuni see on täielikult 

lahti. 

3. Vajutage imemismehhanism kindlalt vastu soovitud pinda, luues tiheda tihendi. 

4. Hoidke aluse alumist osa kindlalt kinni ja pöörake aluse pöörlevat osa päripäeva, kuni see peatub. 

See kinnitab aluse kindlalt pinnale, tagades peegli stabiilsuse.  

 

 



Eemaldamine:  

  

1. Hoidke aluse alumisest osast kindlalt kinni. 

2. Keerake aluse pöörlevat osa vastupäeva, et lõdvendada imemist. 

3. Kui imi on lõdvenenud, tõstke peegel ettevaatlikult pinnalt ära. 

  

 

JUHISED RINGLUSSEVÕTU JA KÕRVALDAMISE KOHTA: 

 

 
 

 

 

 

  

See märgis tähendab, et toodet ei tohi kogu ELis kõrvaldada muude olmejäätmetena. Et vältida võimalikku 

kahju keskkonnale või inimeste tervisele kontrollimatust jäätmete kõrvaldamisest. Taaskasutage 

vastutustundlikult, et edendada materiaalsete ressursside säästvat kasutamist. Kui soovite kasutatud seadme 

tagastada, kasutage äraviimis- ja kogumissüsteemi või võtke ühendust jaemüüjaga, kellelt te toote ostsite. 

Jaemüüja võib toote vastu võtta keskkonnasõbralikuks ringlussevõtuks. 

Tootja deklaratsioon selle kohta, et toode vastab kohaldatavate ELi direktiivide nõuetele. 

 



GR: REFLECTA - ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΧΡΉΣΗΣ 

 

Παράμετροι προϊόντος: 

 

Γωνία περιστροφής: 360 

Τρόπος τροφοδοσίας: μπαταρία 3*AAA (δεν περιλαμβάνεται) 

Material Science: ABS, γυαλί 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η μεγέθυνση 10Χ είναι εξαιρετικά ισχυρή, για μια καθαρή, μη παραμορφωμένη εικόνα, 

παρακαλούμε κρατήστε το πρόσωπό σας σε απόσταση 10 cm από τον καθρέφτη. 

  

Εγκατάσταση:  

 

1. Πριν τοποθετήσετε τον καθρέφτη, καθαρίστε καλά τόσο την επιφάνεια τοποθέτησης όσο και την 

βεντούζα για να εξασφαλίσετε τη μέγιστη δυνατή πρόσφυση. 

2. Ξεκλειδώστε το μηχανισμό αναρρόφησης, περιστρέφοντας το πάνω μέρος της βάσης 

αναρρόφησης αριστερόστροφα μέχρι να ξεκλειδώσει πλήρως. 

3. Πιέστε τον μηχανισμό αναρρόφησης σταθερά στην επιθυμητή επιφάνεια, δημιουργώντας μια 

στεγανή σφραγίδα. 

4. Κρατήστε σταθερά το χαμηλότερο μέρος της βάσης και περιστρέψτε το περιστρεφόμενο μέρος 

της βάσης δεξιόστροφα μέχρι να σταματήσει να περιστρέφεται. Με αυτόν τον τρόπο η βάση θα 

στερεωθεί σταθερά στην επιφάνεια, παρέχοντας σταθερότητα στον καθρέφτη.  

 

 



Αφαίρεση:  

  

1. Πιάστε με ασφάλεια το χαμηλότερο μέρος της βάσης. 

2. Γυρίστε το περιστρεφόμενο μέρος της βάσης αριστερόστροφα για να χαλαρώσετε την 

αναρρόφηση. 

3. Μόλις χαλαρώσει η αναρρόφηση, ανασηκώστε απαλά τον καθρέφτη από την επιφάνεια. 

  

ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΡΡΙΨΗ: 

 

 

 
 

 

 

 

 

Αυτή η ετικέτα σημαίνει ότι το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται ως συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα σε 

ολόκληρη την ΕΕ. Για την πρόληψη πιθανών ζημιών στο περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία από μη 

ελεγχόμενη απόρριψη αποβλήτων. Ανακυκλώστε υπεύθυνα για την προώθηση της βιώσιμης χρήσης των 

υλικών πόρων. Εάν θέλετε να επιστρέψετε ένα χρησιμοποιημένο προϊόν, χρησιμοποιήστε το σύστημα 

παράδοσης και συλλογής ή επικοινωνήστε με τον λιανοπωλητή από τον οποίο αγοράσατε το προϊόν. Ο 

λιανοπωλητής μπορεί να δεχτεί το προϊόν για οικολογική ανακύκλωση. 

Δήλωση του κατασκευαστή ότι το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των ισχύουσων οδηγιών της ΕΕ. 

 


